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Applied Linguistics Department Head, Doctor of Philology, Professor,
P Lesya Ukrainka Eastern European National University fess

The recent tendency toxyards th_e association with the European Union is
exemplified by the growing interest in thf: im[?lementation of the EU related issues
into the studying syllabus of Ukrainian universities. Modern studying disciplines that
are offered to the Humanities’ student_s have been introducing the elements of EU
Language Policy and Language Planning as a part of Political Linguistics, Culture
studies, and Critical Discourse Analysis courses. The purpose of the present research
is to provide an outline of the European Commission’s official legislative papers that
prescribe the interrelations and functioning of the EU languages, and to compare
essential aspects of the Ukrainian language policy and the main tendencies in the
European policy regarding the role and functioning of native and foreign languages in
the European Union.

One of the important issues of modern Ukrainian education strategy supported and
facilitated by the Ministry of Education and Science is providing the access to various
European grant programmes co-funided by the European Union and the European

- Commission. For instance, Erasmus+ projects that are co-funded by the European
’ Union aim at boosting skills and employability, as well as modernising Education,
Training and Youth work. Erasmus + contributes to promoting cooperation, diversity
{ anq multilingualism. With 4 MILLION participants by 2020, Erasmus+ provides a
unique opportunity to study, train, gain work experience or volunteer abroad [3]. \
‘ thln order to maintain the balance between all language spoken by the EU citize;z@
' © European Parliament passed an official resolution on endangered European

| ::ag_“ages and linguistic diversity in the European Union which has the power of a ]
" um(f"r opean Parliament resolution of 11 September 2013 on endangg“ o
J (201;2% languages and  linguistic ~diversity in the European :
o 2007(IND). This resolution emphasizes on the fact that the objectiVe

x “ﬂdhnagrg;:g ﬂlllld Promoting each and every facet of the Europ'eal_l Unim i
B 'e'flt Critage hf:ls been bolstered under the Lisbf)n Tl'ea_tyf The

'-n'of 1S that linguistic and cultural diversity 15’ OnC of the

e the European Union, as enshrined in Article 22 of fr




Fundamental Righ ’t[s:I]Which reads: "The Union shay respect oy
. AL 1 2
lmil:lls::]ce;i Ii‘r!s;zgant issue of the above mentiop
importance of all European lfmguages, inc.ludin
The document says tha}t trying to establish the exclusiyi b
restriction and a violatlorf of the fundamental values of the Unigh
languages should be conc_:elved as part of th.e Eyropean Culturg| heri
vehicle for political, ethnic or territorial aspirations [4]. |
The official EU languages include Bulgarian, Croat:an_, Czech, Datig
English, Estonian, Finnish, French, German, Greek,_ Hungarian, Irigh, ltalign |
Lithuanian, Maltese, Polish, Portugue;se, Romanian, Slovak,_Sloveniaﬁ, P _.
Swedish. Languages including Valencian/Catalan, Basque, Galicjan and Welsk:ﬁﬁ

ed resolutiop
& Tegional apq

g, ang.

special rules in future.
be:zzzii?nzytf the already est‘a.blished principles of Eu.ropean. Union | v
Policy, legislation and key political docgment§ are published in g EU offcy
languages. All official documents are av.allable In at least
official EU status on the date of publication. Documents th no . .
are usually published in English, French and German. Speleallzefl mfonnaﬁm
(technical info, campaigns, calls for tender) gnd news are available in 4 restricte
number of languages or even just one — the choice dgpends on the target audlence.‘
There is a strong tendency in the European Union to support Iapguagel g
through Erasmus+ and some other programmes. Be:'tter language skills enable more
people to study and work abroad. improve their job prospects and ephance their
career opportunities. The reality is — modern Europe is extremely multicultural and

multilingual, thus speaking other languages helps people from different cultures
understand one another.

Trading and commerce also face the

languages. Thus, to trade effectively
staff. Plus, the langua

and interpretation, |a
fastest growing areas

those languages that g
at are not legally piy

necessity to promote the knowledge of.f(_)n‘:igl.l
across Europe, businesses need multilingual
ge industry itself is now a matter of big business. Translation
e technologies, etc. — is among the

Nguage teaching, languag
of the €conomy.
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j 1”;6 l;;[;r the first and 20% fo.r the sl;égﬁ:l ‘fj‘:)ietilg;ei:ﬂ g:hlwe’the"
1 most urgent opjectwes in the domain of leg;lm%e[.’s] E

one © is establishing universal approaches towards the ng and teachin
wgﬂage w(Conclusions on multilingualism and 1 assessment o

e, 1N he development of Jan.
_5].;1115 EDUCATION, YOUTH, CULTURE and SPORT cbunaf langy

ces. " 1
= mpete” 20 May 2014)” Council of the European Union agrees that th
ping language comp

(Brussers’states should assess progress in develo
]\;1erl1bﬁmm_y contributing to this progress in accordance with its nation
each €0 ces. The paper prescribes that the assessment of |
. oymstan te multilingualismiandish % anguage competences
help 10 promo g nd the effective teaching and learni
uld in school. Such assessment should cover all four language skills- e o
jang 28 rening and speaking [2]. Elage s
The result of over twenty years. of researc;h, the Common European Framework of
rence for Languages: Learning, teaching, assessment (CEFR) was designed to
Rﬂfe_de a transparent, coherent and comprehensive basis for the elaboration of
rovlllage syllabuses and curriculum guidelines, the design of teaching and learning
:,z:ztgerials, the assessment of tloreign' langl_Jage proficiency. It is used in Europe but
also in other continents. The CEFR is available in 40 Ianguages_. Using the standards
of CEFR the foreign language proficiency can be assessed at six levels: Al and A2,
Bl and B2, C1 and C2. It also defines three “plus’ levels (A2+, B1+, B2+). CEFR
certificates are officially recognized and accepted by employers and educational
institutions in Europe and across the world [1]. .
In conclusion, we would like to mention that the linguistic landscape in the EU as
well as in Ukraine 1s complex and diverse. There definitely exist specific national

guage
cil meeting,
e EU and the
etences, with

al context and

factors influencing language learning and teaching. However we have notic:f:d
considerable differences in legislation and practice with regard to these. The official
legislation in the European Union specifies all im‘portant issues of the EU’s .language
policy and language planning with ever greater focus on the support of rt?gtonal gnd
minority languages, as well as emphasizing the importance of developing foreign

language skills among EU citizens. Language competences 'contrit?ute to jche mobility,
employability and personal development of European citizens, in particular ggugg
people, in line with the objectives of the Europe 2020 strategy for growth an Egr;.
Introducing European mobility and quality assurance tools such as 'mt(;
the Diploma Supplement and the European Quality Assurance Regl§t§r e
Ukrainian educational standards facilitates mutual trust, academic recognition, ol
mobility  between  Ukraine and EU member  states. The Er{a;r;;l o
Programme provides direct support to Ukrainian students and lf:cturer(s)0 e
OStudy or train abroad and to projects which support cross-border c0OP
Oetween higher education institutions in Ukraine and the EUropean Union.
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